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摘要
二○○八年國際圖書館聯盟年會（The International Federation of Library Associations and Institutions, IFLA）於八月十日至十四日在加拿大魁北克市國際會議中心舉行。本屆的會議的主要議題為「圖書館無邊界：走向全球共識」(Libraries without borders : navigating toward global understanding)，主要強調圖書館應打開原有侷限的門與牆，融入社會，利用各種不同的傳遞管道，提供不同形式的訊息、思想與創造性作品的獲得途徑，讓人們清楚感覺到圖書館與圖書館員所表現的優秀價值，使圖書館員的形象更為清晰。並共同研討在當前知識全球化及普及化背景下，文化的多樣性、互補性、相互間的理解合作與團結所體現的基本理念，會議研討涵蓋了圖書資訊各學科的專業課題。
除參與研討會外，參觀拜訪了魁北克國家美術館圖書館（Musée national des beaux-arts du Québec）、魁北克國民大會圖書館（Quebec National Assembly Library）與Laval大學圖書館（University of Laval Library）三座圖書館。
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1、 目的：
二○○八年國際圖書館聯盟年會（The International Federation of Library Associations and Institutions, IFLA）於八月十日至十四日在加拿大魁北克市國際會議中心舉行。本屆的會議的主要議題為「圖書館無邊界：走向全球共識」，全球約有來自118個國家之3,000多位圖書資訊專業人士共襄盛。正式會議共計有224場次，發表論文多達245篇，皆已上載至IFLANET 網站（http://www.ifla.org），另將論文製成光碟（CD-ROM）發給與會者。除此之外，另有137個國際海報的展示與200餘個圖書資訊相關廠商的展覽，是一個可與世界其他國家圖書館交換不同文化背景的工作經驗，並增強彼此間的瞭解，作為將來圖書文獻館業務推展的參考。
2、 過程
八月九日   抵達加拿大魁北克至會場報到，與熟悉會場周圍環境。
八月十日
◎大會開幕典禮。
   
◎參加研討會
   
◎出席展覽開幕酒會與文化之夜表演
八月十一日
◎拜訪IFLA現任主席Claudia Lux（德國籍），與即將於2009年接任新主席的Ellen Tise（南非籍），並邀請其前來了解臺灣圖書館發展現況。


◎參加研討會


◎出席OCLC（Online Computer Library Center）晚宴。
八月十二日
◎參觀魁北克國家美術館圖書館（Musée national des beaux-arts du Québec, Quebec National Museum of Fine Art）


◎參加研討會


◎出席海報開幕酒會
八月十三日
◎參加研討會

◎參觀魁北克國民大會圖書館（Quebec National Assembly Library）
八月十四日◎參觀Laval大學圖書館（University of Laval Library）與魁北

克文明博物館。

◎閉幕典禮
八月十五至十七日　返程
參、與會心得與建議
一、出席會議與研討會心得
八月十日在魁北克市的國際會議中心，由現任主席Claudia Lux正式揭開74屆的國際圖書館聯盟大會，本次大會以「圖書館無邊界：走向全球共識」 (Libraries without borders : navigating toward global understanding)，為主要議題，主要強調圖書館應打開原有侷限的門與牆，融入社會，利用各種不同的傳遞管道，提供不同形式的訊息、思想與創造性作品的獲得途徑，讓人們清楚感覺到圖書館與圖書館員所表現的優秀價值，使圖書館員的形象更為清晰。

在開幕式中分別由都是出生於海地的現任的加拿大總督Michaelle Jean致開幕詞與名作家Dany Laferrier的主題演講，他們分別提出閱讀在自己成長過程的影響，同時認為雖然新科技讓知識穿越了圖書館的壁壘，但如果沒有圖書館—世界記憶的守護者，這些新技術也都將成為空殼。Dany Laferrier更引用一位年輕人的話「我們吃飯不是為了生存，是為了閱讀」（We do not eat to survive. We eat to read.）。開幕式中也融合了加拿大民族的文化表演，讓人對加拿大這個擁有多元文化元素的國家深深感到讚賞。

五天的研討會，各專題研討場次皆包含二至十篇論文的發表，分別由IFLA各個小組 (sections) 及討論群 (discussion groups) 籌辦，以大會主題「圖書館無邊界：走向全球共識」為主軸研討，共同探討在當前知識全球化及普及化背景下，文化的多樣性、互補性、相互間的理解合作與團結所體現的基本理念，涵蓋了圖書資訊各學科的專業課題。如「藝術圖書館專題」即以「通過全球合作推進文化與社會的多樣性：藝術圖書館在全球化中的任務」研討；「善本與手稿專題」之「拓展知識新領域：採集有關探險、探索和旅遊方面的文獻」研討與「維護與保存」以「數位化保存：物理載體上的數位資訊，及保存所需的基礎設施」為題的研討等，都是發表人在工作上的心得與見解，讓人常有共鳴之感。會議中討論更是一個國際的圖書館界專業領域的經驗的交換場合，彼此間的討論不但增強相互間的瞭解，修正自己工作上的盲點，讓人獲益良多。
二、參訪的心得
加拿大是多民族與多種文化傳統交融的地方，魁北克更是法裔、英裔及其他民族帶來的多元文化融合共存的一個城市。當地的圖書館和檔案館是如何以一種創新的方式為不同文化背景的讀者提供服務，是一個引人想深入了解的議題，所以利用這次參加研討會的機會並參觀拜訪了魁北克國家美術館圖書館（Musée national des beaux-arts du Québec）、魁北克國民大會圖書館（Quebec National Assembly Library）與Laval大學圖書館（University of Laval Library）三座圖書館。

1.魁北克國家美術館的圖書館與故宮博物院的圖書文獻館的主要服務對象相同，皆為院內的研究人員。圖書館的同質性很高，但規模上卻比故宮圖書文獻館小得多，而且不對一般民眾開放，是以服務館內的研究人員為主的研究型圖書館，館外人員使用需採預約方式。圖書館館藏以魁北克藝術相關之資料為主，如典藏目錄、拍賣目錄、展覽目錄及魁北克早期的藝術家檔案等資料。參訪期間正值羅浮宮美術館的藏品於美術館展出，順道參觀展覽。


2. 魁北克國民大會圖書館是屬於機關圖書館，位於國會大樓內，是一座古色古香的圖書館。選擇拜訪此圖書館的目的是為了參觀館內的「魁北克的一世情緣：400年作品精選展」，其為加拿大書籍裝幀藝術展，主要展出圖書內容與魁北克市有關，而且富有裝幀藝術高水平的作品，是一個小型的書籍裝幀藝術展。此展覽與中國古籍裝幀形式展現完全不同的視覺感受，讓人除了看到有關魁北克地方史料的典籍外，同時也欣賞了西方典籍裝幀精美多樣的風格。


3. Laval大學離國際會議中心不遠，特地與台灣大學圖書館陳雪華館長一起利用時間搭乘公車前往參觀。Laval是一所天主教法語大學，它的前身是魁北克神學院，學校共有17個學院59個科系，為美洲唯一以法語教學的大學。大學圖書館建築本身並無特色，但內部看來則是為一功能性完全的學術圖書館。

4. 魁北克文明博物館(Musee de la Civilisation) 它是一座獨特的建築外觀建築，一共有十多個展廳分別展示魁北克的歷史、生活、文化等等相關主題展覽。本想拜訪博物館的圖書館，但經詢問之後得知該館並無圖書館的設立，。
三、建議事項：
1. 整合國內圖書館同業齊心參與國際會議與活動


這次在中華民國圖書館學會的整合，臺灣地區圖書館界由台灣大學圖書館陳雪華館長領隊，組了16人的團隊（附錄）一起出席第74屆IFLA年會。行前除了利用電子郵件傳遞大會最新訊息外，並在行前開會商討團體拜會的行程，如此不但可以互相支援團員的發表論文與海報展示協助，更可以在會議中引人注目，展現臺灣在圖書館專業領域的國際形象。這次會議期間我們所有團員一起拜會了IFLA現任主席Claudia Lux（德國籍），與即將於2009年接任新主席的Ellen Tise（南非籍），並邀請其前來了解臺灣圖書館發展現況。

中華民國圖書館學會組團出席國際性的會議已實施有多年，但由於各圖書館的出席的人員，總是在會期前一至兩個月才決定，時間相當倉促，所以在合作上仍有許多可改善的空間。如果台灣圖書館同業能夠有更多的時間規劃出席國際會議上的合作，在會議中更展現台灣在圖書館事業上努力的共同成果。

2. 圖書館「傳統」功能的再省思


數位化代表著多種形式的進步，但對世界許多地方而言，它是種奢侈的體系，魁北克大學蒙特婁學院國際謀體觀察研究中心主任菲舍爾（Herve Fisher）是一位藝術家和哲學家，在全體大會（plenary session）演說中提醒圖書館、檔案館不要忽略「傳統」功能。數位化是資料與文獻保存與獲取的革命，但是閱讀本身的樂趣，與數位化的相關性為何？如果比較充滿電子機具的空間與佈滿塵埃的圖書館書庫，應各有其愛好者與其重要性。所以當圖書館積極投入數位化的網路傳遞資訊時，不應忽略圖書館原始的服務價值，對於基層讀者的服務，更是應該提升與不容忽視的部份。
3.專業圖書館功能的再省思

在參訪魁北克國家美術館的圖書館時，巧遇俄羅斯國家外國文學圖書館副館長（Deputy Director General，All-Russia State Library for Foreign Literature ）Olga Sinitsyna女士，她同時也是IFLA專門圖書館委員會藝術圖書館組（art library section） 的召集委員，一起討論到專門圖書館開放讀者群的問題時，發現魁北克的專門圖書館是不開放給一般民眾的，但臺灣與俄羅斯的專門圖書館卻是開放的。我們質疑的詢問為什麼不開放？魁北克國家美術館圖書館館員回答：「那公共圖書館的功用在哪裡？我們服務的專業性何在？」

在臺灣，圖書館要考慮與顧慮的要素除了專業性之外，民意似乎也是另外的一個要素，如故宮博物院圖書文獻館順應民意對外開放，館員服務對象增加、工作的時間增加（週六開館），但對於相關專業的研究人員與一般民眾分享資源的同時，是否也影響了其利用資源該有的品質。

肆、結語
加拿大魁北克省擁有豐富的世界文化遺產，是北美法語文化的搖籃，在這個以英語為主導的國家和大陸中，魁北克自豪地以法語特區的身份發展壯大，同時它也接納了來自原著民、不列顛、蘇格蘭和愛爾蘭文化對它的影響，並充分肯定了後繼移民為這個城市所做出的貢獻。魁北克的圖書館和檔案館以一種包容與尊重的方式為不同文化背景的讀者提供服務，於推動無邊界的圖書館活動和圖書館服務不遺餘力。近年來國內對於先民遺產的重視，在經由各機構的合作發展與數位化，讓過去史料與現在資訊結合，已有相當規模的基礎，也喚起一般民眾對於異質文化的了解與尊重。圖書館員更應以一種包容的態度尊重每一種文化，接受無邊界的圖書館時代的來臨。 
附錄一：
中華民國圖書館界出席第74屆IFLA年會團員名單
Taiwan Delegation to the 2008 IFLA World Library and Information Congress
2008.8.6
	序號
	姓名
	服務單位及職稱
	Title / Institution

	1
	陳雪華
	國立臺灣大學圖書資訊學系教授兼圖書館館長
	University Librarian / National Taiwan University Library; Professor / Department of Library and Information Science, National Taiwan University

	2
	黃麗虹
	資策會市場情報中心(MIC)副主任
	Deputy Director / Market Intelligence Center, Institute for Information Industry

	3
	朱則剛
	國立臺灣大學圖書資訊學系教授兼系主任
	Professor and Chair / Department of Library and Information Science, National Taiwan University

	4
	蔡炯民
	國立臺灣大學數位典藏研究中心博士後研究
	Researcher, Digital Archives Center, National Taiwan University

	5
	林志鳳
	世新大學資訊傳播學系副教授兼系主任
	Associate Professor and Chair /  Department/Graduate School of Information and Communications, Shih-Hsin University

	6
	劉春銀
	中央研究院中國文哲研究所圖書館主任
	Chief Librarian / Institute of Chinese Literature and Philosophy, Academia Sinica

	7
	劉美玲
	故宮博物院圖書文獻處副研究員
	Associate Researcher / Books and Documents Department
National Palace Museum 

	8
	王受榮
	立法院國會圖書館館長
	Director / Parliamentary Library

	9
	陳忠誠
	立法院國會圖書館科長
	Section-chief / Parliamentary Library

	10
	鄭慕寧
	國立臺中圖書館副館長
	Deputy Director / National Taichung Library

	11
	賴忠勤
	國立臺中圖書館採編課課長
	Chief / Acquisitions & Cataloging Department, and Information Management Department, National Taichung Library

	12
	俞小明
	國家圖書館採訪組主任
	Director / Acquisition Division, National Central Library

	13
	廖秀滿
	國家圖書館出版品國際交換處編輯
	Editor / Bureau of International Exchange of Publications, National Central Library

	14
	鄭寶梅
	國家圖書館閱覽組編輯
	Editor / Reader Services Division, National Central Library

	15
	高鵬
	國立臺灣大學醫學院圖書館主任
	Director / National Taiwan University Medical Library

	16
	楊雅勛
	國立臺灣大學醫學院圖書館組員
	Senior Clerk / National Taiwan University Medical Library


附錄二：與會照片分享
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台灣與會人於IFLA大會入口前合影
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拜會IFLA現任主席Claudia Lux
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拜會即將於2009年接任新主席的Ellen Tise（南非籍），
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魁北克國家美術館（Musée national des beaux-arts du Québec）入口
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Laval大學圖書館（University of Laval Library）一角
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魁北克國民大會圖書館（Quebec National Assembly Library）：「魁北克的一世情緣：400年作品精選展」
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於台大陳雪華與蔡炯民老師展示有關臺灣數學習與檔案數位化現況的海報前合影。海報題目：Enabling Global Access to our Culural Heritages: Multilingual development of Taiwan E-learning and Digital Archives Program
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